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SUPPORT OF RUSSIAN READ RUSSIA
LITERATURE TRANSLATIONS

10 years
over 1000 grants
HS countries

B3 foreign languages

EucENE UDDOLAZKIN, WRITER
LiSA HAYDEN, TRANSLATOR




ANNA AKHMATOVA - SELECTED
WORKS

Translated by Michael
Kamal Rasim

Published by Animar for
Literature and Arts, Cairo,

Egypt

i o ...,..r:* e
L 1_11-:-‘\- 11-‘-:-'

T
iy
= -
el
-

A,
o T

EMGLEN PEM
AlARD

ANTHOLOGY OF RUSSIAN
POETRY

Translated by Robert
Chandler

Published by the Penguin
Classics, United Kingdom

LEn ToLsToOy

ANNR KARENINA
Translated by Marian
Schwartz

Published by Yale
University Press, USA

LEQ TOLSTOY (

Jesresnj Bononasiun
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1
JIAPMOHOB

EUcENE UODOLAZKIN

SOKOLOV AND LARIONDOV
Translated by

Ju. Miljkovi¢-Kati¢
Published by Agora
Publishing house, Serbia




SVETLANA
ALEKSIJEVITSJ
SLUTTEN FOR
DET RODE
MENNESKET

TIDEN SECOND
HAND

wFor alt | verden, les denne bokal»

SUETLANA ALEKSIIEVICH

GecoND-HAND TIME
Translated by

Dagfinn Folgy
Published by Kagge Fortag,
Norway

M . La facultad
AXIM LORKY de las cosas indtiles

THE MOTHER Yurt DOMBROVSKI
Translated by B e

apuUcCitin DE MarTa Resdn

Hugh Aplin
Published by Alma Books,
Ltd, United Kingdom

Yuri IOMBROVSKY
IIEPARTMENT OF LINNECESSARY
THINGS

Translated by

Marta Reborn
Published by Editorial Sexto
Piso, Spain

THE MOTHER
MAXIM GORKY

TRANSLATED BY H

ANDREY PLATONDOU
CHEUENGLUR
Translated by Oberg
Lindsten

Published by Ersatz,
Sweden




STILL MORE

MIKHAIL PRISHUIN
THE WoRLOLY Cup
Translated by

Eveline Passet
Published by Guggolz
Verlag, Germany

Michail Prischwin

DER IRDISCHE

GUGGOLZ

= AIPAITCAs—E

NIKOLARY GUMILEV
QELECTED LYRICS
Translated by

Gregory Latnik

Published by Vidavnitstvo
Anetty Antonenko, Ukraine

MIKHRAIL LERMONTOU

Hern oF Our TIMES AND POETIC
ANTHOLOGY

Translated by

Victor Gallego Ballestero
Published by Alba Editorial,
S.L.U., Spain

w3

Un héroe
de nuestro tiempo
Antologia poética
Mijail Y. Lérmontov

ANNA STAROBINETS

ANNRA STAROBINETS
CATLANTIS

Translated by Jane
Bugaeva

Published by Pushkin
Press, London, United
Kingdom




EVEN MORE

ISsAAC BABEL

No CAMPO
DA HONRA

E OUTROS CONTOS

TRADUGAC DE NIVALDO DOS SANTOS

editoralli34

ISAAK BRBEL

ON THE FIELD OF HONOUR ANDI
OTHER STORIES

Translated by

Nivaldo dos Santos
Published by

Editora 34 Ltda, Brazil

ALEKSANIR SOLZHENITSYN

IN THE FIRST CIRCLE
Translated by

Denise Silvestri

Published by
\Voland, Italy

Aleksandr SolZenicyn

Nel primo
cerchio

traduzione di Denise Silvestri
postfazione di Anna Zafesova

: Vc'land

IVAN TURECENEV

A LEAR OF THE STEPPES ANDI
OTHER STORIES

Translated by

Nastasia Dahuron,

Anne Godart-Marchal
Published by Stock Editions,
France

lvan
Tourgueniev

Le Roi Lear
des steppes

ANDREY VoLOs
RETURN TO PANDJRUD
Translated by

HREE F R,

Er anitres nouvelles

NOUVELLE
TRADUCTION

Published by People’s
Literature Publishing House /
AR FEH r$L, China

| @ c @5 m.o pea iNiNIEe Stock



HOuw TO RECEIVE A GRANT? RERID RUSSIA

WHCTHUTYT NEPEBOOA
AD VERBUM

Applications are accepted annually on
a rolling basis between October 1st
and January 31st annually

Applications are reviewed by the
Institute’s Expert Commission
between February 1st and May 1st




SUBMIT AN APPLICATION! READ RUSSIA

WHCTUTYT NEPEBOAA
AD VERBUM

10 years
over 1000 grants
H5 countries

B3 foreign languages

YUrRY NECHOPORENKA, WRITER
PFHAEDRA MALANIIRY, TRANSLATOR



https://grants.institutperevoda.ru/ru

TRANSLATION
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HO315 translated books TR o

WHCTWUTYT NEPEBCOA
AD VERBUM

4147 writers

HBE 347 translators

3747 publishers




WHCTWTYT NEPEBOOA

AD VERBUM
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BOOK PUBLISHING

RUSSIAN
BIBLIOTHEQUE RUSSE LIBRARY

HBE B — it




MEGA-PROIECT

e RUSSIAN LIBRARY SERIES
p
IN THE WWORLDO'S MAJOR LANGLUAGES

In English

eS8 in Chinese
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In French

BIBLIOTHEQUE RUSSE

as well as in Arabic, Spanish, Italian,
German, Portuguese, Japanese




@™ LT1 Korea
«E+E EERIEE» Literature Translation Institute of Korea

MHCTATYT NEPEBOAA
AD VERBUM

1. Kim Young-ha, Light Empire, translated by Camilla Pak

Kuw Euxa ‘ ‘ % 3 MaymnenHoe
L ! . cepaue A B 3
Mg <& LTI 2. Aleksandr Solzhenitsyn, Russian Question on the Turn of the
ceeta i . 3 2 e -
_ ; e} N Centuries, translated by Yu Jeong-hwa

3. Bang Hyeon-seok, The House of Our Future, translated by
Seoung Joo-yeoung, Alexandra Gudelova

Man Kincor

gom HAwero

P yaywero _ g 4. Guzel Yakhina, Zuleikha Opens Her Eyes, translated by
© " = : Kang Dong-hee
et 3§ Y i ' 5. Yoon Dong-joo, Han Yong-un, Pak Kyongni, Kim Nam-jo,
The Surprised Heart: 100 Poems by 20th Century Korean
Poets, translated by Maria Soldatova, Ekaterina Pokholkova,

Anastasia Gurjeva, Rho Ji Yun

6. Fyodor Dostoevsky, Great Satirist and Comic Writer in His
Famous Stories, translated by Seo Yu-gyeong

o . ' Qi ey Ea < : 7. Chae Man-sik, In the Times of Great Tranquillity, translated
‘ : ; ' by Eugene Rozenfield, Anna Dudinova

8. Yuri Kazakov, Here Runs A Dog: Collected Stories,
translated by Bang Gyo-yeong

9. Lee Munyol, Flashes of Memories: Collected Stories, Maria
Soldatova, Ksenia Pak, Inna Choi, Rho Ji Yun
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10. Victor Pelevin, iPhuck 10, translated by Yun Hyeon-syk

o
Published by Tekct :‘:‘§° Published by Walker &



WHCTWUTYT NEPEBCOA

AD VERBUM

Prosdan Comdes
NoOaPY4JE 3A NOTANAHE

ROMAN SENCHIN,
FLODDED ZONE
Translated by
Radmila Meéanin
Published by
Arhipelag
Publishing,
Serbia

g

MARINA STEPANDOVA,
LAzARUS" LUOMEN
Translated by
Borut Krasevec
Published by

Forum

slovanskih kultur,

Slovenia

| Marina Stepnova |
LAZARJEVE ZENSKE
c

Prevedel Borut Kradeves

100 SLAvONIC NOUVELS

SLOVANSKIH

| Olga Slavnikova |
2017.

N
STO SLAVENSKIH ROMANA |Hrvatska

OLCA SLAUNIKOUA,
2017

Translated by
Ivo Alebié
Published by
Published by
Sandorf,

Croatia

LyunMiLA LLITSKAYA
THE KuKoTsky
ENIGMA

Translated by
Natalija Nenezi¢
Published by
Arhipelag

CIYUAL EWROLKM

100

100

NPEM APYTH DORAIAK

ALEXEY SLAPOUSKY,
FIRST SECOND
CoMING

Translated by
Natalija Nenezi¢
Published by
Arhipelag,

Serbia

| Tatjana Tolstaj |

OMITRY ByKou wnisK
EVACUATOR

Translated by

Gojko Bozovi¢

Published by
Arhipelag,
Serbia
100 o
EBAKVATOP
TATIANA TOLSTAYA
Kys

Translated by
Ursa Zabukovec
Published by
Forum
slovanskih
kultur,

o ~ Slovenia



EVENTS

FLAYWRIGHT YAROSLAVA PULINOVICH



LUORKSHOPS FOR EMEREGING TRANSLATORS

BLLECARIA
LINITED KINCDOM
HUNCARY
LGERMANY

ECYPT
FOLAND
LSA




CONFERENCES AND FESTIUALS

WHCTUTYT NEPEBOOA

AD VERBUM
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Les Journées Russian Translators’ Translation Translation
du Livre Russe Literature Week  Conference in Symposium in Conference at
In Paris iINn New York Ljubljana Chatham the University of

Glasgow



INTERNATIONAL BooK FRIRS READ RUSSIA
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WHCTUTYT NEPEBOOA

AD VERBUM
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Livre Paris International Book Fair in 2019 Beljing Book Fair
(2018 Guest of Honour) Thessaloniki (2019 Special Guest)

FRANKFURTER
BUCHMESSE

Gusel Jachina Nina Litvinets
Autorin Institut Perevoda

b L4 l{D 000/ 34:10

Tnternational Kolkata Book Fair 2020 Moscow International 2020 Frankfurt Book Fair

(2020 Theme Country) Book Fair ONLINE



INTERNATIONAL CONGRESS OF
LITERARY TRANSLATORS

the major professional event
for translators
from all over the world In Russia

(N 5
TR N

The Congress furthers Russian literature, encourages open exchange of opinion on professional issues,
and strengthens professional skills.

The first Congress was convened in September 2010, and it gathered over 100 participants
from 20 countries.



UI INTERNATIONAL CONGRESS
OF LITERARY TRANSLATORS READ RUSSIA

WHCTWUTYT NEPEBCOA

AD VERBUM 12-14 NoueMBER 2020, ONLINE

The number of participants increased fivefold compared with the 2010 Congress
www.congress2020.institutperevoda.ru

THE READ RuUssIA Moscouw
FRIZE CEREMONY 22 TIECEMBER 20200

A B s TATT READ RLUSSIA Al S mos TATT READ RUSSIA

XY OOKECTBEHHOM NUTEPATYPLI HHCTHTYT NEPEROAA

XYAOMECTBEHHOW NATEPATYPbl HHCTHTYT DEPEROAA

MPOrPAMMA VUACTHMKA OPTAHW3ATOPhI KOHIPECC+ HOBOCTM KOHTAKTbI MPEMUA MPOTPAMMA  YYACTHWKM OPTAHWU3ATOPbI KOHTPECC+  HOBOCTW KOHTAKTBI MPEMUA
Mpemus NpUCYKAAETCA B YEThIPEX HOMUHaLUAX: «Knaccuueckan pycckas nuTepatypa», «J/lutepatypa XX
Beka (npoussegeHus, codgaHHbie Ao 1990 ropa)», «CoBpemeHHan pycckas nutepatypa (npouasefeHus,

cozgaHHble nocne 1990 roaa)» u «oazua»

>
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anBETCTBME pyKDBO,CI,HTEHSI ®enepaan0ro anBeTCTB“E MWHUCE anBeTCTBWE cneuyvanbHOro npeacTtaByuTens

lMNpesnpeHTa Poccrk no mexayHapoaHOMY
KyNBTYPHOMY COTpyAHudecTey Muxanna
LLBbiakoro

AreHTCTEa MO MeYaTy W MacCOBLIM OnbiyJli06MMol
KOMMYHWKaLMAM Mm’(auna CecnaBUHEKOro -
i

Mporpamma KoHrpecca — 2020

Nexkuun Beoywux CreuranucToB B cdepax, HAM3KMX K XYNOKECTBEHHOMY NEepeBofy, U NMTepaTypHbie
BCTPEYW C NMUCATENAMM, NNEHapHOoe 3aceflaHue KoHrpecca U A0KNaas B cexumnax, pasgen KOHMPECC+ u
nporynku no Mockee W CaHkT-TleTepbypry, UepeMOHUR OELSBNEHWA (DUHANUCTOB NMpPeMUn «HATANA
POCCHWIO/READ RUSSIA» — nobpo nomxanoeate, Apy3bs!



http://www.congress2020.institutperevoda.ru/

, CONTESTS AND PRIZES FOR TRANSLATORS _
FROM DIFFERENT COUNTRIES RER RUSSIA

AD VERBUM

LNITED KINCDOM READ RUSSIA PRIZE
LERMANY
INDIA

CHINR R SCPA R

SPAIN Premio “La literatura rusa en Espafia”

ITALY Premio letterario internazionale
«RUSSIA-ITALIA. Attraverso i Secoli»

RUSSIA
FRANCE  Prix Russophonie

LUSA READ RUSSIA PRIZE




YutAn Poccvd / READ RussIA PRIZE

WHCTUTYT NEPEBOOA

AD VERBUM

Founded in 2011

The prize for outstanding translations of prose and poetry works from Russian into a foreign language
published by a foreign publishing house within the previous two years



THE ALWIARITIS CEREMIONY TAKES PLACE BIANNLALLY AT
THE INTERNATIONAL CONGRESS OF LITERARY TRANSLATORS

The winner(s) will receive an award

of up to € 8 000,
divided at the discretion of the Prize
jury between the translator(s) of the

work and publishing house(s)
as a grant for the next publication
of a Russian literary work in translation




THE YuTA Poccuil/READ RUSSIA PRIZE

IUAS AWARDED IN 2010-2020 To

23 translators and 18 publishers from 12 countries

Ugur Buke, Sabri Gurses Claudia Zonghetti Jorge Ferrer Ljubinka Milin¢ié Antony Wood
(Turkey) (Turkey) (Italy) (Spain) (Serbia) (USA)



UuTAi Poccui/ReAn Russia PRIZE LINNERS

WHCTUTYT NEPEBOOA

AD VERBUM

Victor Gallego Ballestero (Spain) Joaquin Fernandez-Valdés (Spain) Ugur Bike, Sabri Glrses (Turkey)
John Elsworth (United Kingdom) Selma Ancira (Mexico) Claudia Zonghetti (1taly)
Hélene Henri-Safier (France) Lisa Hayden (USA)

Ljubinka Milin¢ié¢ (Serbia)

Alessandro Niero (Italy) Claudia Scandura (ltaly) Jorge Ferrer (Spain)

Alejandro Ariel Gonzalez (Argentina) Marta Sanchez (Spain)
Antony Wood (USA)

Alexander Nitzberg (Austria) Anne Coldefy-Faucard,

Genevieve Joanne (France)
Marian Schwartz (USA)

Oliver Ready (United Kingdom)
Liu Wenfei (China)

Kiril Kadiysky (Bulgaria)



RERI RUS5IA

CONTACT US!

WHCTUTYT NEPEBOJA

AD VERBUM

Instagram:
@read.russia

Facebook:
@ Iinstituteoftranslation

Detailed information on the
Institute for Literary Translation website:

WWw.institutperevoda.ru

4F
p

info@institutperevoda.ru

Write to us:



http://www.institutperevoda.ru/
mailto:grants@institutperevoda.ru

LUELCOME!
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